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Volgens z'n instrukties moet dit boeren- 4 a 
huis in de Schotse Hooglanden ‘t hoofd- = 
kwartier van ‘n topgeheim onderdeel zijn = 


„maar voor Kapitein Hank Lake ziet 
‘ter net zó uit als van de buren! 













Ik ben zeker 
verkeerd! Dat kan be- 

slist“t kamp ““Raaf“ 
kg niet zijn! 







Hallo! Ik ben Kapitein 
Lake! Kan je me zeggen 


waar 
Kamp Raaf is? 
RAAF? Ik KEN geen 
raaf, soldaat! Dit land is 


van de 
Heer van Culraia! 


Nh Ì 


De stommeling vroeg 
naar Kamp Raaf! Breng ‘m 


/ Hou Uw handen weg! Wallis zal wel weg 


waar ik ze kan zien, 
Kapitein! 


Wat Ean, k À 
Sie WIL- ‘ Jp 
Donald? (EREN 
a beam EN BJ 7, 
Â 
| 


weten! 
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A 





Binnen vijf minuten wordt Hank Lake naar een 
handig gecamoufleerd kamp ver- 
voerd.… 


Zo, dus DAT 
is Kamp Raaf, 


) 


za 
À ' 


ë gta Dn 
VAN 


Hank heeft zo’n idee dat Donald.'n erg belangrijke 
man is, hoewel-ie op dit moment niet snapt 
WAAROM! 


Naar binnen, Kapi- 
tein Lake! … Kolonel 
Wallis zal blij zijn 


‘'n Harde, ouwe Schot... 

‘n geheim kamp zonder prik- 
keldraadomheining.… iets zegt 
me dat dit MEER is dan 
waarop IK GE — 
REKEND HAD! 


Geen vragen, Kapitein! U hebt 

daarnet 'n reuze stommiteit be- 

gaan! Dat zal Donald U niet 
VERGEVEN! 





Sorry, Koloneit Ik kon 
gewoon niet geloven dat 
die BOERDERIJ 
ERBIJ 
HOORDE! 


Zo, dus jij bent Lake, de 
Canadees! Eerlijk gezegd, Ka- 
pitein, stel je me teleur! Je or- 

ders waren uitdrukkelijk om 
NIET de naam van dit 
KAMP te 
NOEMEN! 


Geen ekskuses, Kapitein! 


Maar nu je toch hier bent…. Generaal 
zal ik je maar voorstellen aan Sutherland… 
je opperbevelhebber 
Generaal 
Sutherland! 


Stomme idioot! 
Dit moet ‘n geheim kamp 
zijn, Lake! Met welk recht 
noem je de naam tegen 1e- 
der die ‘m-maar 
horen wil? 


Voor u dat doet, 
Sir, zoudt U me wil- 
len vertellen wie die 

nare, ouwe man | 

is? 





ons ‘n man als jij te sturen… 
maar dat kon ik VERWACH- 


TEN van een KOLONIAAL? IK? 
KOLONIAAL! Hoor ‘s, Generaal.….ik ben 
‘*n volbloed ZWART — 
VOET en ‘r OOK 
TROTS op! 


Sorry, Generaal 
hoe kon ik dat 
WETEN? 


En terecht, Jong! Kalm 


Laten we geen ouwe koeien uit maar! Ik ben SCHOTS 
de sloot halen! Ik vergeet je 
stommiteit niet, maar 
schud wel de hand van elke 
Indiaan die voor ons 
vecht! 


en daar ben ik ook 
trots op! 


Vaor ons OOK, Sir! 
We zitten allemaal sa- 
men in deze oorlog! 





Nu niet meer schertsend. komt Generaal Sutherland tot de orde… 


Onze jongens worden ge- 
oetend voor ‘'n sabotage op- 
dracht, Lake... en we ver- 

wachten dat de Cana- 
dezen ons dekking 


Dit is de Faber fabriek in ) 
Schwartzburg, Midden-Duitsland! mm 
Volgens spionageberichten maken {_ fl 
ze daar onderdelen voor een nieuw 
soort TANK! Daar moet prompt HJ f k 
een EINDE En 
AAN GEMAAKT Jl 
WORDEN! 


Dekking? Waarom kun- 
nen we niet aan de op- 
dracht MEEDOEN? 


ouwe jongen… 


Jullie zijn geen 
NEE! 


specialisten, Lake! 
Trouwens mijn 
mannen 
zijn 
onmisbaar! 





Dat is niet helemaal juist, Lake! Ik wil 
dat geen ENKELE MAN de boot naar 
HUIS MIST! Maar laten we wel wezen… 
die jongens van ons zijn erin getraind 
om WONDEREN te verrichten… 


ren…alstublieft.…er 15 
s nen zeer 


Á. 
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Dit zal Generaal Onze jongens zijn er bij 
Sutherland NIET Dieppe al ingelopen! Nou 
bevatten! niet WEER! We zijn òf 
GELIJKEN... 
Ofns 


A8 / 
ke’, os SA 


rd Generaal Donald Dat dacht ik al! Die ouwe havik 
tire van het le Is een roemjager! Hoor 's, Mac... 
esi ik ga permissie vragen om Lake z'n 
angers Jongens ‘n snelle opleiding te laten 
geven. voor ‘t geval Donalds 
WONDEREN 
falen, hè? 





En dus, een week later 
NM 


Duiken... DUIKEN! 
Lopen als 
KONIJNEN! 


Schiet op, daar! Als je 
eenmaal achter de Duitse linies 
zit, krijg je niet de HELE DAG 

voor zo'n SIM — 
PEL KARWEI 


Nog niet goed genoeg, 
Pulham! Laat ze ‘t NOG 
‘n KEER doen! 





Nog drie dagen laat de Generaal Hanks man- En boven. 


nen onder vuur oefenen… re: 
Ik wil niet zeggen dat 


Blij dat de jongens jouw stel klaar is, Lake... 
tòpschutters zijn! Dit maar we hebben geen tijd 
zou anders DODELIJK meer te verspillen! De 
WERK kunnen opdracht is beraamd 
op morgen- 


We ZIJN klaar, Ge- 
hf neraal! Deze knapen 
zullen UW jongens la- 
ten zien hoe 'n ECHTE 
soldaat achter de |i- 
nies opereert! 





De volgende avond klimmen Hanks man- Hij) Ik 
nen in hun zweefvli f vil 


Ik zou gelukkiger zijn 
met m'n Dunkeld 
Rangers. 


Dat MAG dan ook 
wel! Zie je, ik gà OOK mee en neem 
jouw ploeg PERSOONLIJK onder 
mijn BEVEL! 


Je bent koppig, 
Donald! Die Canadezen 
zijn verrekt goeie sol- 
daten! 
Waarom wenst-ie ons 
nou niet ‘s EEN keer suk- 


B Misschien ben ik 
niet eerlijk, maar ik heb 
die kolonialen altijd be- 
schouwd als opscheppers 
die niks 
deden! 





Plotseling spat er vijandelijk atweer- ke “"B'’ van Bravo aan basis…. 
geschut uiteen rond de sleep- A ze gooien met potten en pan- 
vliegtuigen… E nen naar ons! 


Dat scheelde ‘n HAAR! 

Hee, Jack. we zijn ge- 

raakt….maar we HALEN 
“t doel wel! 


nkele kist draait weg en 
zweeft stil verde, 


Kon niet blijven hangen 
en de sleepkist OOK nog 
riskeren! 


s NEE 
Nn 
SNN 





Dd ben zichzelf losgesneden om, 
de rest te redden! 


Generaal Sutherland wordt Ik vrees dat we EEN Hou ‘t stil tot ik de toe- 
ingelicht! kist kwijt zijn, Sir! Ze heb- stand opnieuw bekeken 
gna heb! 


Er 15 vets loos! Maar 
WAT? Ik kan niet 
horen wat 
ge zeggen! 


Hank, miet un staat Z'n nieuws Ouwe brompot! Ik 
gierigheid te bedwingen, vraagt. zou niet graag PER 
MANENT in z'n 
ONDERDEEL 


5 / 
rust over hoeft te maken, Y N 
Lake! Neem m'n raad aan Ô 


en hou jeaan wat je ge- 


zegd wordt te doen! Laat Goeie opmerker. die 
de kommando-proble- Jonge Lake! Of misschien 
gevvoon een 
men maar aan 
MIJ over! BEMOEIAL! ! 





Plotseling komen er Nazi-jagers aan 't luchtge- 
vecht meedoen en ‘t ziet er voor de zwevers 


“Hector” aan basis… 
waar blijft verdorie onze 
luchtdekking? We wor- 
den afgetuigd! 


Als beschermengelen komen de 


jagers precies op 
tijd aan… 


Daar ZIJN ze! Drom- 
mels…. kijk die MOF 
's vallen! 











Hallo, stome duikelaars… 
schiet op! Wij pikken die 
aanvallers wel! 





Niet weten wat er gebeurt maakt ‘t afwachtende 


Binn non stiet Lijkt een goeie officier! 


Maar zoals sommige van z'n 
MANNEN reageren BE — 


i ! ĲÜ 
Rustig, jongens! De vliegers VALT me niet! 


hebben nòu hun lol! Wij krijgen 
onze kans 





De Engelse jagers hebben niet lang nodig om 











hun Nazi-rivalen te verjagen… en de missie 
wordt zonder verdere ongelukken voort- 
gezet! 




















Eniq bericht van de 
vermiste kist, Tom? 





























Niets! Maar hij 
vindt wel ’n veilige 
plek om ‘m neer te 
zetten in dit maan- 





hicht! 





laar in de beschadigde kist is niet alles in orde! 
AAD, ú 
ij Zet je schrap, mannen! 

Deze oude kist is 
ONBESTUURBAAR! 


ren, 


DR nen 
ll, alia 


We haten het 
niet, Sergeant! 


Vleugel Dat 15 het gekste 
verloren. we graven rutje dat ik oon 
ens IN! gemaakt heb! 











































































































Licht in 
die boerderij! 
Dr e= 


organizeren! Jullie 
mm orde? 


Maar helaas voor de Tommies zit er in de boerderij ‘n kompagqnie 
Duitse elite-troepen en. 


rn 
Verdorie! t == Achtung, Englander! Gooi je 


Kijk NOU ‘s! wapens neer en 
= geef je over! 

















't Is hopeloos, jongens! We 
kunnen de gewonden niet ris- 
keren…we moeten toegeven! 




















Als ze die ZIEN, heeft 

't laatste uurtje van de 
Generaal 
geslagen! 


Elke leider moet soms eén beslissing nemen 
die levens kan redden…of ‘n opdracht… 


Je hebt niks meer te 
vertellen, Sergeant! 
Ik hou me schuil tot de Na- Kist: 5 Schiet op! Laat je 


zi's weggaan, en dan blaas Aai \ niet neer- 
ik alles \ Ra N maaien! 
N \N 


eMail 
Be 


Sukses, soldaat! … 
Je bent gewond, Okay, mannen! Maak er ‘t 
man! Dat haal je beste van! Kom... 
NOOIT! / handjes OMHOOG! 





Alles hangt er nu vanaf hoelang de soldaat bij Ja, Herr 
bewustzijn kan blijven… Hauptmann! 


Ach, wat zijn die uils- 
kuikens MAKI Jij..en jij, 
Heinrich...blijf hier 
en BEWAAK 


$ Verlies veel bloed! Voel 
17 me ook duizelig! Vooruit, 
Hitler.….ga nou ‘s thee 
drinken! 


‘t Hoofdkwartier zal 
dit FIJN vinden, Wolfgang! 
Misschien krijgen we wel 'n 


dat die twee hier zijn! En- pasje voor de STAD, 


fin, wie niet waagt, die 


Edd 


En, 
4 


lul 


[| 
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En 


‘n Heel doosje lucifers aanstekend, gooit de man 4ì HIMMEL! 
“t naar ‘t zweeftoestel… \ Die Engelsman 
ESE E 8 — is GEK! 
. W God zegene jullie, 
jongens! Ik was er 


TOCH geweest! 





el, 4 tr 


Met ‘n verblindende lichtflits ontploft de kist en doodt de drie manne 
à \ KN \ 


Ä Hij DEED 1, NN Hij PJ Wk 


jongens! 


‘n Geweldige 
HELD, 
makker! 


Schnell! Schnell. 
breng de gevangenen naar 
binnen! Sein aan 't hoofd- 
kwartier…er is hier rets 

MIS! 





Ee, Bedankt, makker! Vv 


Tot ziens in 
Engeland! 
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LOS, jongens! 
Veel sukses! 


En weldra landen de zwevers… 


Alles veilig, Klaar voor ontsche 
Generaal! pen! Volg me, 





Elke man kent z'n taak en doet die perfekt! DE 
ne 


Ee) Hoeveel hebben F/ Genoeg om deze op- Ì 


jouw mannen tijdens dracht tot 'n sukses te 
En) 
\ 


de training geleerd, maken, Sir! Waarom? 
Lake? 


ee 


BUG 


ú 
f 


vi 
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ST 


We zijn onze vernielings 

experts en alle springstof 
kwijtge- 
raakt! 


4 Ì 


Wat ‘n klungelige manier om ‘n oorlog te 
winnen! Hebben de hoge heren nog nooit ge- 
hoord dat ze niet alles op EEN kaart moesten 
zetten? Sorry, Generaal! 





Je bent ‘n doorn in m'n oog, Lake! Die opmerking 
zal ik negéren, tenzij je weer 'n karwei verpest! Ik _ 
vertrouw jouw Canadezen….omdat ik geen an- 
dere KEUS heb! 


Dat was een rot-opmerking, 
Sir! Maar we zullen bewijzen dat 
U ONGELIJK had! Wat is de op- 
= 2 
Later vertelt Hank Lake z'n Sergeant Moss dracht 
over de opdracht…. 


De ouwe sok heeft ons ‘t We komen tegenover 'n hele 
rotwerk gegeven, Sergeant! We | STAD, Sergeant…'n onmogelijke 
moeten voorbij de fabriek gaan opdracht, maar we zullen ons uiter- 
en de Moffen inhun barakken ste hest doen! Drijf de mannen wat 

opgesloten op…onze tijd raakt OOK 
houden! 


Ik hoop alleen maar 
dat we niet tegenover ‘n 
Nazi-infanterie divisie 

komen, Sir! 





De Faber fabriek in 
Schwartzburg , Generaal! 
HIMMEL! Dat moet 't 

ZIJN! 


Ze willen dus 
niks zeggen! Nou gebruik Precies, Kruger! Waar- 
dan je eigen hersens maar, schuw ‘t garnizoen daar! Breng 
Kruger! Welk doel in je mannen erheen…. 
jouw gebied is zo We hebben geoefende troe- 
bêlangrijk > pen nodig! 


De Generaal kènt z'n Schwartzburg garnizoen! 
Dat zijn reservisten met weinig discipline en 
ONBEKWAME officieren! 


Deutschland, 
Deutschland uber 
alles 


\\ ì gi 4 Beklaag de burgers, 
ADE med Á Fratz Wij krijgen al chat 


heerlijke eten, en zij lij- 
den honger! 





Niet vel van waar de Moffen lol maken, 
houden Lakes Canadezen een bespre- 


In strijd met wat Generaal Sutherland 
wil, gaan we onze hersens gebruiken, 
jongens! Er zijn heel veel Moffen 
in “t gebouw, maar als we ze 
insluiten, zijn ze nog maar 
HALF versla- 


Moss, neem vier mannen 
mee en zorg voor wat vertier 
aan de voorkant! Wij pakken ze 
dan aan de achterkant en vegen 
door ‘tgebouw heen! Als 
je binnen lawaai hoort, 
maak je dan niet onge- 
rust! Nou, vooruit. 
veel sukses! 





Okay, jongens! Laten 
we de Kapitein z/n ver- 


# 
EN 4 Sl 
B (lila 
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Intussen rekenen andere schaduwen af 
‚ met de wachtposten aan de 
„achterkant. 





“De Canadezen zijn prima woud- 
lopers en dus weldra… 
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Bij de voordeur laat Sergeant Moss z°n aanval klinken als die van een hele 
DIVISIE, 


Idioten! Breng nog ú ER. 

meer MANNEN! BEI en 
“B, Schnell! SCHNELL! p y 
e LA 


SD (WES 





gert 


De gangen van *t gebouw wemelen van de 





Lakes onbezorgde krijgers hebben de Duitsers 
op de vlucht gejaagd, en hij is vastbesloten dat 
zo te houden! 


id dk / Á A Ná 
als 'n | / AN ” “ 

) \ NM fi ee mi 

nd 46 


/ W wv 
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De officieren verschijnen een voor 
ii Ü 
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j i ef j -offic: 
ke kan z’n fantastische geluk niet geloven als-ie ontdekt dat de Nazi -o! 
mens als schapen bij elkaar zitten. 


Í 


Wie zei daar dat de 
Moffen de beste officieren 
ter wereld hebben? 
Reken met ze AF, 
jongens! 


Buiten ‘t gebouw wordt de toestand wat te heet voor Sergeant Moss! ‘n Salvo Schmeisser- 
vuur vermengt zich met ‘t zware geschut van een pantserwagen… 


Lake, dit is meer dan 
we alleen kunnen 
verwerken! 





Plotseling verschijnt Hank Lake en neemt de situatie 
met EEN oogopslag op… 


Gi 


{ 


PN 
», al 
ZAP arb 
mg’ | 4 
a | ON La) q D 
R \ ï / op versterkingen gerekend! 
vÀ Ik moet terugtrekken of 
| m'n mannen een voor 
\ een zien neerschieten! 
M 
n Ph 
zn ee a Kem 


„even afrekenen met 
de Nazi pantsertrots! En 
hoe vind je deze 
WERP-akkura- 
tesse? 


zo 


hi 


ú 
nit 


rt 


N 
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AN 
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EN 


Nee, 
BEN 
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Met nog EEN laatste klap geeft Lake bevel tot terugtrekken.…en pakt Krugers 
mannen in een dodelijk kruisvuu 


NS Ps 
; Wsmeer ‘m, kerels! We (7 Bs Die ouwe sok zal zweren \ 
i proberen kontakt te ma- GK dat we ‘t verknoeid hebben! \4 
ken met Sutherlands En als-ie dat DOET, steek 
Ne N ik m'n geweer 
in Z'n slokdarm! 


Tot nu toe heeft Generaal Sutherland ‘t gemakkelijk gehad! Z'n mannen hebben veel 
van de machines in de fabriek vernield en ze vinden zelfs een voorraad 
springstof… 


Lake heeft ‘t blijkbaar 
moeilijk! Net goed! Moet- 
ie maar niet zo eigenwijs zijn! 
Steek de lonten aan… 
ik wil hier binnen vijf 
minuten weg 


Ja, Generaal! Man- 
nen, knip die lonten 
op drie mi- 

nuten! 





Maar nu krijgt de SCHOT op zijn beurt flinke tegenstand! 
‚0 


Knip die lonten 
op EEN minuut! En 
haal de burgers hier- 

uit! 


Alles gebeurt tegelijk! De tanks openen ‘t vuur! De burgers worden weggestuurd en de 
Generaal neemt persoonlijk 't bevel op zich... 


Breng me dat pak spring- W 
stof! Ontruim de fabriek! 
Hou me óp de hoogte over 
wat ze 
doen! 


Ouwe idioot! Hij 
HOORT toch zeker wat 
er gebeurt! Ze BESCHIE 

TEN ons! 





Niemand kan de Generaal ‘n Korte lont aanstekend springt Generaal WN 
n LAFAARD no Sutherland op ‘n hoop kersvers puin en… e 


en oe 


me 


vijf... vier … 
drie twee… 


En terwijl hij Z'n “experiment”met suk- 
„ses bekroond ziet, voelt Generaal Sut- 

herland de scherpe pijn van lood dat 

in z'n vlees dringt… 


Ik ben geraakt! Laat A 
iemand me HEL 





We hebben hog 56 sekon- 
den voordat de fabriek de 
lucht ingaat! Sorry, 
Sir..moet U 

weghalen! 


Wat ’n oorlog! In ® 
en uit holen kruipen! 
Ik voel me als *n 
fret! 


a 5 
Hek R 
BNN SR ie 
\ 


dan ad 
dn, HE 
Zels een 





* Ja, ‘t doet pijn, man! Maar ik ben 
nog lang niet uitgeteld! Ik kan pas 
ontspannen als m’n mannen veilig 

zijnt Da's de straf voor de 
bevelvoering, jong! 


Wren 
EEA) 


EN 


U mag niet bewe- 
gen, Sir! Die wond. 
is LELIJK! 


Waar is Lake? Zoek 
‘mt ‘s Kijken wat die ko- 
lonsaten onder druk kunnen 
doen! Trek de mannen 
terug naar daarginds! 





rene dn eeh 


Op datzelfde mament gooit Kruger z’n volle kracht op de 
klei) itse eenheid \ 





ps 
Niemand zal aan deze ring 
van staal ontkomen! Ik wil dat 
ze tot de laatste man gevangen 
of gedood worden! Kom op 
met die tanks. SCHNELL! 


Van z'n hoofdmacht àfge- Achtung! 

sneden, neemt Hank Lake Ë lj Nog meer tanks! 

‘t besluit van n ten dode > 8 MEER „hoor je! 
gedoemde 


Laat-te ons nog miet 
ZIEN! Ik wit die Mof 
LEVEND! 


AAN 


nt 
„li 





Z'n geweer als ‘n Indiaanse speer gebruikend, 
raakt Lake Kruger.… 
Mhh 


t Is nog kantje-boord.. Hi 
à 4 Breng die gekke kolo- 


' nt 
niaal bij me, man! De an- 
deren geven 
dekkingsvuur! 


Doorgaan, jongens! 
Hier komen de 
BRITTEN! 





De Duitsers zijn nog steêds bang om Kruger 
te raken en door die aarzeling kan Lake de 
anderen bereiken… ed 


É Dit is een genoegen, 
! 


Lake.…Lake.. 
haal LAKE! 


‘n Gefluisterd woord doet Lake-zich naar de 
Generaal spoeden… 


Je bent de SLECHTSTE 
soldaat die ik OOIT gezien 
heb, Lake...maar je hebt ini- 
“tiatief en moed getoond! Ik 
verhoog se in rang…je 
hebt nu het kom- Niet nodig, Sir! 
mando! A U =ent nog steeds in staat 
bevelen te 





Als ik advies wil van een vol- 
bloed Canadese Zwartvoet, zal 
ik daar om vragen! Intussen, 
Kapitein Lake, doe je wat no- 
dig is om m'n jongens naar 

huis te krijgen! 


Voor het eerst voelt Hank Maak d b, 
Lake echte vriendschap voor h iele ) biserl 
de oude Schot, en hij geeft $ de Generaal klaar! Jullie blij- 
in bevolen ven als lijm aan ‘m KLEVEN, 

vil mannen! Ik wil ‘m naar 'n 

‚hospitaal hebben, waar 'n 

knorrige hoofdzuster ‘mm 

zal laten dansen! 





De stilte kan niet lang meer duren en Lake weet 
dat-ie niet kan hopen ‘n grote aanval te 
overleven! 


Die Mof 
moet erg belang- 
rijk zijn! 


Gekke plannen lukken gewoonlijk wel en daar 
kent Lake wat op…. 


Alleen maar tot 'n nog 
HOGERE ‘t overneemt! Wat 
we nodig hebben… zijn ‘n 

paar tanks voor ONSZELF! 

Hee, da's 'n IDEE! 


Als Moss ‘n seintje geeft, 
schiet je op elk licht dat 
je ziet! 
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‘t Onverwachte van de aktie verrast de | WE, 
Duitsers volkomen. En 
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A Himmel! Ze zijn WL: 
gek geworden! Nein! 
Achtung! Meer licht. 
LICHT! 
SCHNELL! 


De Duitsers zagen Ser- EES Ì ri j 
geant Moss niet deeerste EG 5 (34 auto, zit ik goed! Zo 
tank bereiken… re A _niet….dan alle- 

EEE 3255 maal KAPUT! 


en eee, 
SITES 
SEE S 
ES 
SSS 





De aanval wordt toch gezien! 
ARR AM Fn 


Laten we 
hopen dat de k 
de vitale delen niet 
beschadigen! 


f ACHTUNG! 
Daarginds, 


ï ‘an, A 


KN 





Hoe ziet dat er VAN 
BOVEN-AF uit? 





EPE 
PON 
MOC 


Eeuwigheid wacht Hank Lake tot Moss uitgekiend 
heeft hoede tank werkt! En dan… 


Pik die nieuwe lichten! 
HELA, ‘t is gelukt! Moss 
heeft ‘t ‘m gelapt! 
Asjemenou! 





Als ‘t lijkt dat Sergeant Moss de techniek van tank- 
besturing onder de knie heeft, gaat alles mis... 


Die stomme klungel! Hij 
berokkent ONS meer schade dan 
HUN! Laten we 'm smeren, ter- 
wijl hij hun aandacht 
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Blijf jij maar laden en schie- 
ten, jongen laat ‘t rijden 
aan MIJ over! 
Kan je ‘m niet recht 
vooruit laten 
rijden, 
Sergeant? 





Verdorie! 
Dit is erger dan # 
verduisterd Leices- 
ter Square! 


Gebruik makend van de verwarring, slaagt Lake erin te 
ontsnappen…. 1 


jd > 
Blijf in de zijstraat- 
jes, mannen! 


gewönden was, 

BLEEF ik en 

VOCHT, Tim! 
P JU 


de Generáál zou zeggen dat deze 
jongens nu belangrijker 
zijn! 
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Á Î f Je denkt aan Sergeant 
H, ú Moss, he! Doe dat NIET! Zelfs 





Allicht denk ik aan Moss! Hij 
is ‘n goed soldaat! En ik vraag me 
ook af waar we vervoer naar huis 

krijgen! ! Die inlichting 
heb ik niet 
gehad! 


Kalm, ouwe jongen! 
reddy weet 't! Die luis- 
tert altijd aan sleutel- 


Uit het niet verschijnt pd iendeild lijke Sergeant Moss. 
met de Duits n…! 


nm 
nj ij ri el en 
1 ze naar onze makkers 
| | gs | gebracht! 





ed ze de lais eter tegenkomen Bid dat de rotzakken ons niet 


zien, Hank 
We zijn niet in Sr te 


Ze hebben ‘t te druk 
met Moss achterna zitten! 
Maar niemand 
weet welke kànt we 
uit zijn! 


Niet ver vanwaar Hank Lake op dat moment is… weerklinkt de nacht van marcherende 
mannen. 
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Zeg dat ze wat lang- 
zamer gaan! Ik wil dat ze 
FIT zijn voor wat 
er komt! 





f__Ze lopen nu erg lang- 
zaam, Sir! Net alsof ze 
wegversperringen 
willen 
opzetten! 


Dat is PECH! Blijf 
hier, soldaat! Ik moet er nog 


's over NADENKEN! 


Geweldig, Sir! We 
hebben 't TOCH gehaald! 
Precies als de Generaal 

beraamde! 


Heeft iemand 'm ‘n 
blijheidspil gegeveri? Waar 
HEB je 't over, 
Freddy? 










Dat zijn geen Duitsers, maar verzètsstrijders in S.S.- N 
uniformen! Zo gaan we naar huis……als hun GEVANGE 
NEN! 


Als je ‘t mis hebt, 
worden we als kegels 


omver 
gekieperd! 


“Is ‘n verschrikkelijk ogenblik! Lake voelt twijfel als er een S.S.officier nadert! 
Zijn ‘t hun vrienden of een heus detachement echte S.S.ers? 


Kapitein Lake... 
tot Uw dienst! 


Mon ami! Wel- 
kom, Kapitein..ik 
ben Jules Demarche 


van ‘t vrije Franse 
ge 





EN 7 N 7 a 
ed pige ern gag ii abba de warme 7 Die hebben we al maanden 
mn, e= verzameld, Kapitein..één hier 


Ptfoeil Je weet niet hoe één daar! … Goeie Duitsers 
blij ik ben, Jules! Maar… zijn DOOIE Duitsers, 
hoe kom je aan de uni- - 1 n'est-ce pas? 
formen? 5 pr : 


vormen de vrije Fransen een bescher- 
mende kolonne om hun “vrienden” 
heen en gaan op weg.… 


ir. 1 


Y We hebben zes kilometer Á En 
verderop wat trucks verstopt! DN: \ 07 
Als we Moffen ontmoeten, laat Y | 
MIJ dan maar praten…ik heb We 
heel goed vervalste pa- jouw handen, 
pieren! maat! 


zijn in 





‘n Paar minuten later komt er toevallig “n ENERAAL! Da's 
iN taf-auto la lelijk! Die weet waar elk on- 


derdeel gelegerd is, 


Mais oui! Voor de 
zekerheid.…kunnen we 
beter door de 
bössen gaan! 


Minder dan een kilometer van de trucks af schiet er een lichtfakkel de lucht in en barst 
daar uit elkaar… 


Dat lijkt wel zo, M'sieur 
Lake! Geen zorg. we heb- 
ben nog wat verrassingen 
voor de vervloekte Moffen 
in petto als ze durven 
aanvallen! 





Het enige nog overgebleven obstakel tussen hen en de 
ijheid is effektief geblokkeerd. 








Blijf hier, mon 

Capitaine! Voor deze 

kans hebben we juist 
geoefend! 


N 
maat! De meeste 
van m'n mannen 
zijn te zwak om 

te zwemmen! 


De beroepssoldaat in Lake bewondert het precisie-teamwerk 
van z'n Franse bondgenoten… 
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€7 Breng de 
) vlammenwerper 


Ze zijn goed … HEEL 
goed! En vol verrassingen 
ook! Ik heb ze liever als 

vrienden dan als vij- 





Ons KLAPSTUK, M'sieur! Gega- Verbrand niet 
randeerd om tenminste vijftig Mof- de HELE brug, Ju- 
fen naar dekking te laten les! We moeten 
düiken! 
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Tijd voor Lake om z'n lopende 
gewonden erover te brengen… 
en: 





Nou de vijand op de vlucht is geslagen, hoeven ze alleen 
nog maar de vitale schakel tussen Schwartzburg en hun 
trucks te verbreken.… 


voertuig op die plek zal 
S de hele brug 
laten in- 

storten! 





hij gaat 


recht op die zwakke 
plek af! 


Dat KAN niet… toch WEL! 


Sergeant Moss! Hela... 


°_ Nauwelijks heeft Jules dat 
gezegd, of er verschijnt een 
tank. 


_Mon Dieu! 
Dat wordt 
geweldig! 


e Jules heeft nog ‘n troef 


petto… 
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die TANK tegen! 




















' Kapitein Lake ziet hoe ‘t volmaakte schot de tank stopt… 
en hij springt naar voren… 


js a 
z4 Moss! MOSS! 
Klim ERUIT! De 
brug gaat in- 
storten! 
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Net bijtijds bereiken Moss en z'nploeg vaste 


Vaarwel, trouwe 
ouwe! ‘t Spijt me je 


te zien verdwijnen, 
stuk metaal! 





60. 


Hank Lake geniet van de suksesvolle == ln 
campagne gevoerd door vele bond- man 
genoten… en | 
ENE 
ze AS en 
F > Wils pneum 
a Herk we 


ed 

















Weldra moeten de nieuwe kameraden : 
gaan scheiden… 
Ik verlaat U hier, 
M'sieur Lake! Volg deze 
weg naar de kust! Daar 
is een 


onderzeeër … 


Jij gaat weer aan je da- 
gelijkse werk, hè? En maar 
wachten tot we tenslotte 


uropa 
BEVRIJDEN! 





Mais ouil ‘t Is ons lot 
om beledigingen te slikken en 
te bidden om kansen als deze! 
Maar, Kapitein Lake, wacht niet 
te lang met landen met ’n hoofd- 
macht! We verlangen ernaar weer 
vrije lucht in te ademen… 
zoals VOOR 
DUINKERKEN! 


Terwijl z'n konvooi naar ‘t daglicht rijdt, 
denkt Hank Lake na over degenen die hij 
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We moeten ze gauw bevrijden! 
Mensen zijn niet gemaakt om 
änderen zo te 
dienen! 





Eindelijk komt ‘t thuisrak in zicht… 


De Generaal gaat ‘t 
EERST aan boord van de 
“vrijheid expres"! Hem 
zij roem en 
eer! ’ 


ee 
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Blij dat die ouwe 't 
gehaald heeft! Maar ik wed 
dat-ie gaat òpspelen 
omdat ik ‘t 
allemaal FOUT heb 
gedaan! 
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Kapitein Lake, 
‘t is onze plicht U mee 
te delen dat U van 
Uw kommando 


De ouwe domkop! ° 
Heeft-i 8 ie en tóch voor 


E 
gekombineerde Brits- bn ches 
eenheid te reorganizeren, odd 
voor aktie achter de TE. 
ie ndelijke wjnetff ig! 
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Gefeliciteerd, Lake! ‘t Spijt 
me dat ik je Sergeant gepikt heb, 
maar je vindt er wel ‘n andere ES 
met ‘n koloniaal 
gevoel voor 
humor, hè? 


‘n kolo.… Sorry, Gene- 
raal! Ik ver- 




















Niet vergeten, jong! Je trots heeft onze missie en 
mijn nutteloze leven gered! Ik ben ‘n Schot..en jij 'n 
Zwartvoet… Dan moesten we goeie vrienden 
worden! 





Dat ZIJN we ook, Gene- 
raal! Zelfs al zijn de Schotten 
OOK koloniaten! 
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